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MANUEL DE L’UTILISATEUR

ATTENTION : Ne jamais raccorder cet appareil sans, au préal-
able, avoir lu ce manuel et avoir rempli les cuves de l’appareil 
avec les liquides appropriés. 

Pour bénéficier de la garantie complète de VELOPEX, n’oubliez pas 
de nous retourner la carte de garantie dûment remplie.

Développeuse automatique de films radiologiques

Numéro de série de la machine
 à rappeler lors de toute 
correspondance.
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Introduction

Merci d’avoir fait l’acquisition d’une développeuse 
automatique VELOPEX. Afin de garantir la qualité de 
nos produits et la qualité de vos développements, 
nous vous recommandons de lire attentivement 
les instructions contenues dans ce manuel. 
Ceci devrait garantir une longue vie à votre 
développeuse. Incorrectement installée ou utilisée, 
la développeuse peut être dangereuse et rendre la 
garantie constructeur caduque. En outre, aucune 
pièce ou sous-ensemble de pièces à l’intérieur 
du compartiment technique de la machine ne 
peut être remplacé ou réparé par l’utilisateur. 
Cette dévelopeuse doit être dépannée, le cas 
échéant, par un technicien formé et connaissant 
les spécificités des matériels de marque VELOPEX, 
à l’exception des opérations de nettoyage et de 
renouvellement courant des produits, stipulées 
plus avant dans ce manuel. Il n’est en aucun cas 
prévu qu’une maintenance technique soit réalisée 
par son utilisateur. Note : Le panneau, les couleurs 
et le design peuvent varier. Demander l’assistance 
d’une tierce personne pour sortir la machine de son 
emballage.

Contacts

40 KG 70 KG
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COMPOSANTS EXTERNES DE L’APPAREIL

MD 3000 MEDICALE

VELOPEX MD3000
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Operation and
Maintenance manual

INSTRUCTIONS FOR USE

WARNING:
Do not plug into the electrical mains power supply before
reading this manual - or before filling the machine with
liquids

Register your machine by returning the Warranty Card
to enable full customer support.

Automatic X-Ray Film Processor

Machine serial number to be
quoted on all correspondence:

C US

I/LIT0301P MD3000 Manual English Iss.2
Issued: 12/04/11
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1 Récepteur de films
2 Précautions d'emploi
3 Couvercle
4 Panneau de contrôle
5 Plateau de chargement des films
6 Connecteur électrique
7 Interrupteur de mise sous tension
8 Numéro de série
9 Bouche de ventilation
10 Entrée et sortie des tubulures véhiculant les produits chimiques
11 Sortie des films
12 Canne évacuation
13 Canne solution de nettoyage
14 Canne eau
15 Canne fixateur
16 Canne révélateur
17 Cordon d'alimentation électrique modèle U.K
18 Cordon d'alimentation électrique modèle Continental
19 Cordon d'alimentation électrique modèle U.S.A
20 Pastilles nettoyantes
21 Manuel de l'utilisateur 24 Admission d'eau
22 Carte de garantie (à réexpédier) 25 Tuyau d'admission d'eau
23 Lecteur Vischeck 26 Tuyau d'évacuation d'eau

27 Tuyau d'évacuation du révélateur
28 Tuyau d'évacuation du fixateur

29 Volet d'occultation de l'occulus
30 Capot du volet
31 Manchons
32 Couvercle du chargeur lumière du jour

Daylight Loader
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1 Récepteur de films
2 Précautions d'emploi
3 Couvercle
4 Panneau de contrôle
5 Plateau de chargement des films
6 Connecteur électrique
7 Interrupteur de mise sous tension
8 Numéro de série
9 Bouche de ventilation
10 Entrée et sortie des tubulures véhiculant les produits chimiques
11 Sortie des films
12 Canne évacuation
13 Canne solution de nettoyage
14 Canne eau
15 Canne fixateur
16 Canne révélateur
17 Cordon d'alimentation électrique modèle U.K
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21 Manuel de l'utilisateur 24 Admission d'eau
22 Carte de garantie (à réexpédier) 25 Tuyau d'admission d'eau
23 Lecteur Vischeck 26 Tuyau d'évacuation d'eau

27 Tuyau d'évacuation du révélateur
28 Tuyau d'évacuation du fixateur

29 Volet d'occultation de l'occulus
30 Capot du volet
31 Manchons
32 Couvercle du chargeur lumière du jour

Daylight Loader
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  Panneau de contrôle

MADE IN ENGLAND BY MEDIVANCE INSTRUMENTS LTD

        Prêt à être utilisé
TEMPS DE TRAITEMENT 
1M30S
NETTOYER
REMPLIR/ REFRESH

>

ETAT DE L’APPAREIL
Prêt, en chauffe, nettoyage, 
vidange

TEMPS DE TRAITEMENT
1minutes 30secondes
 - 8 minutes 00secondes

FONCTION NETTOYAGE DE LA 
MACHINE

FONCTION REMPLISSAGE DE LA 
MACHINE

BOUTON 
AVEC FLÈCHE 

DIRECTIONNELLE 
POUR 

“DESCENDRE”

BOUTON 
AVEC FLÈCHE 

DIRECTIONNELLE 
POUR “MONTER”

BOUTON DE SÉLECTION
Pour ajuster les paramètres, appuyez sur le bouton de 
sélection le temps d’entendre 3 bips et maintenez le 
bouton enfoncé pendant 5 secondes supplémentaires. 
L’écran affichera “adjusting set point”. Pour accepter ou 
valider une modification, appuyez une fois sur ce même 
bouton.

CURSEUR

VELOPEX MD3000
MANUEL DE L’UTILISATEUR 4
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        Prêt à être utilisé
VIDANGER
NETTOYER
MANUAL INITITATE 
                     
TRANSPORT ONLY 
FACTORY DEFAULT
LANGUAGE  -  French

TEMPÉRATURE DU 
RÉVÉLATEUR       27°C
TEMPÉRATURE DU 
FIXATEUR      27°C               
FILL LEVEL                  1L

TAUX DE REGENERATION 
DE LA CHIMIE            25ml
CONTRASTE             50%
LUMINOSITE           50%

EXTENSION DU MENU 
Utiliser les boutons “monter” et 
“descendre” pour sélectionner les 
paramètres et les fonctions à régler.
FONCTION VIDANGE 

FONCTION NETTOYAGE APPROFONDI

MISE EN MARCHE MANUELLE DE LA 

MACHINE
A utiliser si le capteur de cycle est 
défaillant

MODULE TRANSPORT SEULEMENT
Désactive la machine laissant seulement 
le système transport de films actif.

PARAMÈTRES USINE
Paramètres de la machine par défaut

LANGUE
APPUYEZ SUR CE BOUTON PENDANT 
ENVIRON 5 SECONDES (4 BIPS) POUR 
CHANGER LA LANGUE

TEMPÉRATURE DU RÉVÉLATEUR 
25°C - 35°C 

TEMPÉRATURE DU FIXATEUR
25°C - 35°C

VOLUME DE CHIMIE DANS LE 

RÉSERVOIR
0.5 Litre - 4 Litre 

TAUX DE REGENERATION DE LA CHIMIE
25 ml à 300 ml par cycle

CONTRASTE 

LUMINOSITE
Régle la luminosité du mode “veille” et du 
mode actif

Panneau de contrôle extension du menu 

NDT
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  Options
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32
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1 Récepteur de films
2 Précautions d'emploi
3 Couvercle
4 Panneau de contrôle
5 Plateau de chargement des films
6 Connecteur électrique
7 Interrupteur de mise sous tension
8 Numéro de série
9 Bouche de ventilation
10 Entrée et sortie des tubulures véhiculant les produits chimiques
11 Sortie des films
12 Canne évacuation
13 Canne solution de nettoyage
14 Canne eau
15 Canne fixateur
16 Canne révélateur
17 Cordon d'alimentation électrique modèle U.K
18 Cordon d'alimentation électrique modèle Continental
19 Cordon d'alimentation électrique modèle U.S.A
20 Pastilles nettoyantes
21 Manuel de l'utilisateur 24 Admission d'eau
22 Carte de garantie (à réexpédier) 25 Tuyau d'admission d'eau
23 Lecteur Vischeck 26 Tuyau d'évacuation d'eau

27 Tuyau d'évacuation du révélateur
28 Tuyau d'évacuation du fixateur

29 Volet d'occultation de l'occulus
30 Capot du volet
31 Manchons
32 Couvercle du chargeur lumière du jour

Daylight Loader

STANDARD : I/MAC 6007F
FULL CHEST : I/MAC 6008F

www.velopex.com

Support de Md 3000

Chargeur lumière 
du jour

I/MAC 9105F

550mm

740mm

625mm

6
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Lecteur-diagnostic qualité 
Vischeck

Bandelettes test du lecteur 
Vischeck

READER: I/MAC 7008F
STRIPS: I/FLM 7002F

Consommables

Chimie de traitement

Film

www.velopex.com

7

L’utilisation régulière de ce produit vous permet de 
garantir la qualité du traitement de vos clichés. Elle 
vous permet en outre de vérifier s’il est nécessaire 

de changer la chimie. Vischeck est disponible sur 
commande auprès de votre distributeur.
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  Table des symboles

68

Symbole Description

Courant alternatif

Eteindre
 

Allumer
 

Attention, se référer au manuel de l'utilisateur

Attention, courant haute tension

Symboles utilisés dans le manuel

Conseil

Attention / Danger

Appuyer pour activer

iii

Bouton avec flèche directionnelle pour "monter"

Bouton avec flèche directionnelle pour "descendre"

Bouton de sélection

Attention, surface chaude

Symboles situés sur l'appareil

MED

NDT Modèle industriel seulement

Modèle médical seulement
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  Specification

(H)

(W)

(D)

580 mm
616 mm
951 mm
327 mm
655 mm

40 Kg
55 Kg
70 Kg

0.5-4. Litres

20 Minutes Moyenne*
1.2 Litres
4.5 Litres

1.5-8. Minutes

1515W
A utiliser seulement dans un local

* Dépend de la température ambiante de la pièce 

80%

200-240V, 50/60Hz

350 x 430 mm

Consommation maximale
Conditions d'utilisation

Humidité relative maximale
5°C - 30°C

Temps de développement ajustable

Largeur
Profondeur

Hauteur

Poids

Réservoirs remplis
A vide

Incluant le chargeur lumière du jour

Incluant la bannette de réception des films

Cycle de nettoyage approfondi

Temps de pré-chauffage

25°C - 35°C

Eau
Fixateur

Température d'utilisation

25°C - 35°C

Alimentation électrique

Taille maximale des films

Révélateur

Capacité des réservoirs de liquide

Room Temperature

Incluant le chargeur lumière du jour

Température de fonctionnement

Cycle de nettoyage

79
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Conseils de pré-installation

620mm

580mm

DIMENSIONS MINIMALES DU PLAN DE TRAVAIL MACHINE TROLLEY (OPTIONAL)

620mm

800mm

620mm

Déballage de la développeuse VELOPEX

Note : Demandez l’assistance d’une tierce personne pour sortir la machine de son 

emballage et positionnez-la sur son plan de travail.

Familiarisez-vous avec l’appareil au fur et à mesure que vous lisez ce manuel

Sortez la développeuse de son carton d’emballage et positionnez-la sur le plan de 

travail. Enlevez les protections de transport situées à l’extérieur comme à l’intérieur 

de la machine. Les modules transport des films sont protégés par des pièces 

d’emballage qui doivent être extraites.

10

40 KG 70 KG

620mm

580mm
MED NDT

620mm

122 
mm

252 
mm

382 
mm

 ∅Ø50
HOLE

CAPACITE DE CHARGE MINIMALE UTILE DU PLAN DE TRAVAIL
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Positionnement de la développeuse VELOPEX 

Quand vous installez une développeuse avec ou sans chargeur lumière du jour, il est 

conseillé de ne pas positionner cette dernière sous des spotlights très puissants ou 

directement sous une fenêtre.

Note importante : La température ambiante pour le bon fonctionnement de la MD 

3000 doit être comprise entre : 5°C (41° F) et 26°C (78,8°F) pour obtenir les meilleures 

performances de l’appareil.

•  Emplacement

•  Raccordements électriques et hydrauliques

Conseils de pré-installation

11

 

1000 

Prise électrique
1.8m max

Tuyaux
1.4m max

NDT

MED

NDT

VUE DE DESSUS VUE DE DESSUS
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FIXATEURREVELATEUR VidangeEau de 
rinçage

Solution de 
nettoyage

Plomberie

12

REVELATEUR FIXATEURVidange

Alimentation générale

Solution de 
nettoyage

Evacuation de la 
chimie usagée

cut excess

NDT

MED
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Installation du récepteur de films

14
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Mise en marche de la développeuse

A
B

Contrôlez que vous avez correctement 
positionné les raccordements 
électriques et hydrauliques de la 
machine (reportez-vous à la page 11 
de ce manuel). Allumez l’appareil en 
appuyant sur l’interrupteur. 

Réglez les paramètres de votre 
développeuse quand celle-ci vidange les 
bains. Votre appareil prendra en compte les 
nouveaux paramètres automatiquement. 
Référez-vous à la page 17 de ce manuel.

1.

MADE IN ENGLAND BY MEDIVANCE INSTRUMENTS LTD

Attendez que votre développeuse 
affiche “READY” sur le panneau de 
contrôle

CONSEIL : Allumez l’appareil 30 minutes 
avant de développer votre premier cliché 
pour permettre le préchauffage des bains.

  

2.
              READY
RUN TIME              1M30S
NETTOYER
FILL

>

“Si votre machine est équipée 
d’un dispositif lumière du jour, 
assurez-vous que la fenêtre bleue 
et le couvercle gris sont fermés. 
Passez vos mains à travers les 
manchons, sortez le film et insérez-
le dans la baie de chargement. 
 
Introduisez les films dans la baie 
de chargement. Touchez le plateau 
de chargement pour iniatialiser le 
cycle de développement. “

3.

15
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Tous les films sont collectés dans 
la banette située à l’arrière de la 
machine.

Si votre machine est équipée d’un dispositif 
lumière du jour, laissez le couvercle de ce 
dernier ouvert après que le film soit sorti. 
Cela réduira la condensation à l’intérieur 
du dispositif lumière du jour.

4.

Operating the Processor

16

Développer continuellement des 
films peut altérer le révélateur 
et le fixateur. Pour régénérer la 
chimie, appuyez sur le bouton 
de sélection pour atteindre la 
fonction “FILL/REFRESH”. La 
machine émettra trois bips. Cinq 
secondes après, l’écran LCD 
affichera “REFRESHING”, c’est à 
dire REGENERATION.

CONSEIL: Procéder régulièrement à un 
contrôle Vischeck permet de s’assurer de la 
qualité de ses clichés.

5.
MADE IN ENGLAND BY MEDIVANCE INSTRUMENTS LTD

         DRAINING
NETTOYER        
FILL/REFRESH                
DRAIN

>

La MD-3000 industrielle régénérera 
automatiquement sa chimie à chaque 
introduction de film.
Pour ajuster le volume de régénération 
de chimie, sélectionnez “refresh 
rate” dans le menu, puis appuyez 
sur le bouton de sélection le temps 
d’entendre trois bips et maintenez le 
bouton enfoncé pendant 5 secondes 
supplémentaires. Puis l’écran LCD 
affichera “Adjusting set point”. 
 
Sélectionnez le volume souhaité puis 
validez avec le bouton de sélection. 
Si vous doutez du volume adéquat, 
contactez votre revendeur pour être 
conseillé.

NDT

MED

MADE IN ENGLAND BY MEDIVANCE INSTRUMENTS LTD

 ADJUSTING SET POINT
FILL LEVEL           
REPLEN RATE        25ml              >

5.
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MADE IN ENGLAND BY MEDIVANCE INSTRUMENTS LTD

Réglages des paramètres

MADE IN ENGLAND BY MEDIVANCE INSTRUMENTS LTD

              READY
MODULE TRANSPORT 
SEULEMENT
TEMPÉRATURE DU 
RÉVÉLATEUR            26°C
TEMPÉRATURE DU 
FIXATEUR                   26°C

>

>

ADJUSTING SET POINT
MODULE TRANSPORT 
SEULEMENT
TEMPÉRATURE DU 
RÉVÉLATEUR            26°C
TEMPÉRATURE DU 
FIXATEUR                   26°C

>

Pour trouver et modifier les réglages, 
utilisez les touches “monter” et 
“descendre” afin de positionner le 
curseur en face de la ligne que vous 
désirez sélectionner.

1.

Quand le curseur est positionné 
face au paramètre que vous désirez 
modifier, appuyez sur le bouton de 
sélection.

2.

Utilisez les boutons “monter” 
et “descendre”pour ajuster les 
réglages. Puis appuyez sur le 
bouton de sélection pour valider 
le changement.

3.

              READY
MODULE TRANSPORT 
SEULEMENT
TEMPÉRATURE DU 
RÉVÉLATEUR            26°C
TEMPÉRATURE DU 
FIXATEUR                   26°C
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Appuyez sur le plateau de 
chargement pour faire circuler 
la chimie qui atteindra la 
température souhaitée lors du 
paramétrage

La machine ne refroidit pas sa 
chimie. Il convient de laisser le 
temps à la machine de redescendre 
en température lors de sévères 
conditions d’utilisation. Les 
températures ne baisseront pas 
en dessous de la température 
ambiante.

Pour ajuster les niveaux de chimie, 
videz puis remplissez la machine

Effectuez une régénération 
“REFRESH” si la température de 
fonctionnement est trop élevée.

Pour modifier les paramètres 
de luminosité, appuyez sur 
ce bouton pendant environ 5 
secondes (quatre bips). Quand 
l’écran affichera “adjusting 
set point”, utilisez les  boutons 
“monter” et “descendre” pour 
ajuster la luminosité. Appuyez sur 
ce même bouton pour valider la 
modification.

Pour modifier les paramètres du 
mode veille, placez le curseur sur 
Backlight. Attendez quelques 
secondes puis effectuez les 
réglages à l’aide de la procédure 
décrite ci-dessus.

4.

Réglages des paramètres
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ADJUSTING SET POINT  
CONTRASTE              50% 
LUMINOSITE              50%>

5.
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Procédure d’arrêt 

Il est recommandé d’effectuer un 
cycle de nettoyage CLEAN avant 
d’éteindre la machine.

1.

19

2.

Eteignez la machine grâce à 
l’interrupteur principal. 

ATTENTION: Eteindre la 
développeuse sans effectuer le 
cycle de nettoyage laissera les 
cuves pleines de chimie, ce qui, à 
terme, peut réduire la longévité 
de votre machine.

3.

Sur la panneau de contrôle, 
sélectionnez la fonction 
nettoyage CLEAN (référez-vous 
à la page 21). Laissez la machine 
effectuer son cycle. Quand le 
cycle de nettoyage est terminé, 
l’écran LCD affichera  Empty.

MADE IN ENGLAND BY MEDIVANCE INSTRUMENTS LTD

              EMPTY
RUN TIME            1M30S 
NETTOYER                
FILL

>

FRESH 
WATER

CLEANING 
SOLUTION

FIXER
CHEMICAL

DEVELOPER
CHEMICAL

DRAIN

NDT



Cleaning

Il est recommandé d’utiliser le 
système de qualité VISCHECK, de 
façon régulière pour maintenir un 
niveau de qualité satifaisant de 
vos clichés. 
CONSEIL: L’utilisation régulière du 
système de qualité VISCHECK permet 
de contrôler régulièrement la qualité 
des produits chimiques de la machine 
et évite de redévelopper les clichés.

1.

To replace exhausted chemical, 
refer to Transport Cleaning on 
page 21.  This will ensure that 
your fresh chemistry will not be 
contaminated with exhausted 
chemistry and increase the life of 
your machine.

 

2.

  
VELOPEX MD3000
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      CLEANING
DRAIN             
NETTOYER                
RUN TIME             1M30S

> 

Cleaning Modules   
   VELOPEX MD3000
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1.
Assurez-vous que vous avez 
correctement positionné le 
branchement hydraulique de 
votre développeuse en vous 
référant à la page 12 de ce 
manuel. Remplissez le bidon de 
solution de nettoyage avec de 
l’eau propre. Ajoutez une pastille 
de nettoyage (1 pastille pour 5 
litres). Si vous utilisez un bidon 
destiné à l’évacuation de la 
chimie usagée, assurez-vous que 
celui-ci est vide.

2. Utilisez les boutons “Monter” et 
“descendre” pour sélectionner 
la fonction nettoyage “CLEAN” 
du menu. Appuyez sur le bouton 
de sélection le temps d’entendre 
trois bips et maintenez le bouton 
enfoncé pendant 5 secondes 
supplémentaires pour démarrer 
la procédure de nettoyage de la 
machine.
CONSEIL: Vous pouvez lancer une 
procédure de nettoyage approfondie qui 
utilisera 5 litres de solution nettoyante. 
La périodicité de cette procédure dépend 
de la fréquence d’utilisation de votre 
développeuse

3.

Nettoyage des modules transport.

Dès que la machine aura terminé 
son cycle de nettoyage, l’écran 
LCD affichera “EMPTY”. Remplissez 
les cuves de la machine avec des 
solutions neuves et propres en 
utilisant la fonction remplissage 
“FILL”.
Pour régénérer la chimie, 
sélectionnez la fonction 
remplissage “FILL/REFRESH” du 
menu.
Pour régénérer la chimie, 
sélectionnez la fonction 
remplissage “FILL” du menu.

NDT

FRESH 
WATER

CLEANING 
SOLUTION

FIXER
CHEMICAL

DEVELOPER
CHEMICAL

DRAIN

MED

5 litres water : 1 Velopex tablet
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  Nettoyage des modules transport.
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Vidangez votre développeuse en 
utilisant le panneau de contrôle. 
Puis, éteignez-la quand les cuves 
sont vides.

1.

Enlevez le couvercle et les tubes 
d’irrigation, Puis, enlevez les 
modules révélateur, fixateur et eau 
en les tirant vers le haut. N’enlevez 
pas le module séchoir.

 

2.A

B

C

D

x3

x3

x3

3. Nettoyez chaque module avec 
de l’eau propre. Faites tourner le 
module à l’aide du bouton. Cette 
procédure permettra d’éliminer la 
chimie cristalisée sur les voiles

Replacez les modules transport dans 
les réservoirs correspondants, les 
tubes d’irrigation et lancez un cycle 
de nettoyage

ATTENTION: Si les modules ne sont 
pas replacés dans les bons réservoirs, la 
chimie risque d’être contaminée
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Enlevez les emballages de films 
vides qui sont à l’intérieur du 
caisson de lumière du jour. Essuyez 
l’intérieur du dispositif lumière du 
jour. 
CONSEIL: Nettoyez l’intérieur du 
dispositif lumière du jour avec une 
solution de nettoyage stérilisante, puis 
essuyez.

1.

  Nettoyage extérieur

Essuyez vers le bas avec un chiffon 
humide.

S’il y a présence d’électricité statique, 
utilisez l’aérosol anti-statique livré 
avec votre machine.

2.
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  Error Messages
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RUN TIME             1M30S             
NETTOYER                
FILL

>

   “ERROR MESSAGE”
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l'in

tro
du

ct
io

n 
du

 fi
lm

).

Vé
rif

ie
r q

ue
 la

 fe
nê

tre
 d

u 
ch

ar
ge

ur
 lu

m
iè

re
 d

u 
jo

ur
 a

it 
ét

é 
bi

en
 re

pl
ac

ée
 e

t v
ér

ifi
er

 
en

su
ite

 q
ue

 l'
en

tré
e 

de
s 

m
an

ch
on

s 
so

it 
bi

en
 h

er
m

ét
iq

ue
 e

t q
u'

un
 jo

in
t d

e 
m

ai
nt

ie
n 

es
t p

ré
se

nt
. S

i c
e 

n'
es

t p
as

 le
 c

as
, c

on
ta

ct
ez

 v
ot

re
 re

ve
nd

eu
r.

N
e 

pa
s 

êt
re

 à
 c

ôt
é 

d'
un

e 
so

ur
ce

 é
m

et
tri

ce
 d

e 
ra

yo
ns

 X
.

Ve
rif

ie
r q

ue
 le

s 
bo

ite
s 

de
 fi

lm
s 

n'
on

t p
as

 é
té

 s
to

ck
ee

s 
à 

pr
ox

im
ite

 , 
ou

 d
an

s 
l'a

xe
 d

u 
tu

be
 à

 ra
yo

ns
 x

Le
 c

ou
ve

rc
le

 d
e 

la
 b

ôi
te

 d
e 

fil
m

 e
st

 o
uv

er
t.

Ve
rif

ie
r q

ue
 la

 b
oi

te
 d

e 
fil

m
s 

n'
a 

pa
s 

ét
é 

la
is

se
r o

uv
er

te
 à

 la
  l

um
ie

re
 b

la
nc

he
 

.p
ro

ce
de

r a
u 

de
ve

lo
pe

m
en

t d
'u

n 
fil

m
 p

ro
ve

na
nt

 d
'u

ne
 a

ut
re

 b
oi

te
 d

e 
fil

m
s 

.

Le
s 

fil
m

s 
so

nt
 p

ér
im

és
.

Vé
rif

ie
r q

ue
 la

 d
at

e 
de

 p
er

em
pt

io
n 

de
s 

fil
m

s 
de

 s
oi

t p
as

 d
ép

as
sé

e 
ou

 a
tte

in
te

. 
(C

on
se

rv
er

 le
s 

fil
m

s 
da

ns
 u

n 
st

oc
ka

ge
 s

ec
 e

t à
 fa

ib
le

 te
m

pé
ra

tu
re

. U
ne

 c
ha

le
ur

 
ex

ce
ss

iv
e 

pe
ut

 a
cc

él
ér

er
 p

ré
m

at
ur

ém
en

t l
e 

vi
ei

llis
se

m
en

t d
es

 fi
lm

s.
)

La
 c

hi
m

ie
 e

st
 c

on
ta

m
in

ée
.

C
on

tro
le

z 
qu

e 
la

 c
hi

m
ie

 n
'a

 p
as

 é
té

 c
on

ta
m

in
er

 ( 
fix

at
eu

r d
an

s 
le

 re
ve

la
te

ur
 ) 

: o
de

ur
 

d'
am

m
on

ia
qu

e.
M

él
an

ge
 d

e 
ré

vé
la

te
ur

.
vé

rif
ie

r l
a 

pr
ép

ar
at

io
n 

de
 v

ot
re

 ré
vé

la
te

ur
 s

i c
el

ui
-c

i e
st

 d
'u

n 
m

od
èl

e 
à 

m
él

an
ge

r

Te
m

pé
ra

tu
re

As
su

re
r v

ou
s 

d'
av

oi
r r

èg
le

r l
es

 p
ar

am
m

èt
re

s 
de

 te
m

pé
ra

tu
re

 c
hi

m
ie

 e
n 

ad
éq

uo
iti

on
 

av
ec

 le
s 

di
re

ct
iv

es
 d

u 
fa

br
ic

an
t d

e 
la

 c
hi

m
ie

 e
t d

es
 fi

lm
s 

qu
e 

vo
us

 u
til

is
ez

 .

Fi
lm

 n
oi

r

6

Vé
rif

ie
r l

e 
ni

ve
au

 d
e 

vo
ile

 d
e 

ba
se

 p
ar

 le
 d

év
el

op
pe

m
en

t d
'u

n 
cl

ic
hé

 v
ie

rg
e:

 c
el

ui
-c

i a
pr

ès
 tr

ai
te

m
en

t p
ar

 la
 m

ac
hi

ne
 n

e 
do

it 
la

is
se

r 
ap

pa
ra

îtr
e 

au
cu

ne
 tr

ac
e 

no
ire

 o
u 

vo
ile

 g
ris

 m
an

ife
st

e 
su

r l
e 

fil
m

.U
til

is
er

 ré
gu

liè
re

m
en

t l
e 

le
ct

eu
r d

e 
qu

al
ité

 V
IS

C
H

EC
K 

es
t l

a 
m

ei
lle

ur
e 

fa
ço

n 
de

 d
ia

gn
os

tiq
ue

r e
t p

ré
ve

ni
r l

es
 p

ro
bl

èm
es

 d
e 

dé
ve

lo
pp

em
en

t.

Il 
y 

a 
de

s 
fu

ite
s 

de
 lu

m
iè

re
.

Il 
y 

a 
un

 lé
ge

r 
vo

ile
.
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Résolution de problèmes

VELOPEX MD3000
MANUEL DE L’UTILISATEUR



N
°

Sy
m

pt
ôm

e
C

au
se

 p
os

si
bl

e.
Ac

tio
ns

.
f

R
U

SS
IA

N

La
 c

hi
m

ie
 s

'é
va

po
re

.
re

m
pl

ac
er

 la
 c

hi
m

ie
 p

ar
 d

e 
la

 c
hi

m
ie

 n
eu

ve
 ( 

en
 a

cc
or

d 
av

ec
 le

 n
om

br
e 

de
 fi

lm
s 

qu
e 

vo
us

 a
ve

z 
tra

ite
r ,

 e
t d

e 
la

 d
at

e 
du

 d
er

ni
er

 re
no

uv
el

le
m

en
t d

e 
vo

tre
 c

hi
m

ie
La

 c
hi

m
ie

 e
st

 c
on

ta
m

in
ée

.
N

et
to

ye
r l

a 
m

ac
hi

ne
, r

em
pl

ac
er

 s
a 

ch
im

ie
 p

ar
 d

e 
la

 c
hi

m
ie

 n
eu

ve
.

Le
 ré

vé
la

te
ur

 (à
 d

ilu
er

) n
'e

st
 p

as
 

co
rr

ec
te

m
en

t d
os

é.
re

m
pl

ac
er

 la
 c

hi
m

ie
 p

ar
 d

e 
la

 c
hi

m
ie

 n
eu

ve
 

Le
 n

iv
ea

u 
de

 c
hi

m
ie

 e
st

 tr
op

 b
as

.
R

eg
le

r l
e 

re
m

pl
is

sa
ge

 d
e 

ch
im

ie
 s

ur
 le

 p
an

ne
au

 d
e 

co
nt

ro
le

La
 te

m
pé

ra
tu

re
 e

st
 tr

op
 b

as
se

.
Aj

us
te

r l
e 

ni
ve

au
 d

e 
te

m
pé

ra
tu

re
 d

e 
la

 c
hi

m
ie

 v
ia

 le
 p

an
ne

au
 d

e 
co

nt
rô

le
.

Le
 fi

lm
 a

 é
té

 e
xp

os
é 

à 
la

 lu
m

iè
re

.
Vé

rif
ie

r q
ue

 le
s 

fil
m

s 
ai

en
t é

té
 c

or
re

ct
em

en
t e

xp
os

és
.

Le
 fi

lm
 n

'e
st

 p
as

 c
om

pa
tib

le
 a

ve
c 

ce
 ty

pe
 d

e 
dé

ve
lo

pp
eu

se
.

Vé
rif

ie
r q

ue
 le

s 
fil

m
s 

so
ie

nt
 c

om
pa

tib
le

s 
av

ec
 le

 ty
pe

 d
'é

cr
an

 re
nf

or
ça

te
ur

 
ut

ilis
é 

av
ec

 la
 m

ac
hi

ne
 à

 ra
yo

ns
 X

.

Le
 ré

se
rv

oi
r d

'e
au

 e
st

 s
al

e.
Vi

da
ng

er
 la

 m
ac

hi
ne

. R
em

pl
ac

er
 l'

ea
u 

co
nt

am
in

ée
 p

ar
 d

e 
l'e

au
 p

ro
pr

e.
 

La
nc

er
 u

n 
cy

cl
e 

de
 n

et
to

ya
ge

 a
ve

c 
de

ux
 ta

bl
et

te
s 

de
 n

et
to

ya
ge

 d
an

s 
le

 
bi

do
n 

d'
ea

u.
 R

e 
vi

da
ng

er
 e

t r
em

pl
ac

er
 l'

ea
u 

du
 b

id
on

 p
ar

 d
e 

l'e
au

 p
ro

pr
e.

Le
s 

m
od

ul
es

 d
e 

tra
ns

po
rt 

so
nt

 
sa

le
s.

Vé
rif

ie
r q

ue
 le

s 
m

od
ul

es
 d

e 
tra

ns
po

rt 
ai

en
t é

té
 c

or
re

ct
em

en
t n

et
to

yé
s 

(v
oi

r l
es

 in
st

ru
ct

io
ns

 d
e 

ne
tto

ya
ge

).
Le

 n
iv

ea
u 

de
 c

hi
m

ie
 e

st
 tr

op
 b

as
.

Aj
us

te
r l

e 
ré

gl
ag

e 
FI

LL
 v

ia
 le

 p
an

ne
au

 d
e 

co
nt

rô
le

.

Le
s 

m
od

ul
es

 d
e 

tra
ns

po
rt 

so
nt

 m
al

 
po

si
tio

nn
és

.

Si
 il

s 
on

t é
té

 re
pl

ac
és

 d
an

s 
le

 m
au

va
is

 o
rd

re
,le

s 
co

nv
oy

eu
rs

 a
ur

on
t s

an
s 

au
cu

n 
do

ut
e 

gé
né

re
r u

ne
 p

ol
ut

io
n 

de
s 

ba
in

s.
 P

ro
cé

de
r a

u 
ne

tto
ya

ge
 

co
m

pl
et

 d
es

 c
on

vo
ye

ur
s 

et
 re

no
uv

el
er

 le
s 

pr
od

ui
ts

 c
hi

m
iq

ue
s 

: i
l e

st
 

im
po

rta
nt

 d
e 

bi
en

 p
ur

ge
r e

t r
in

ce
r l

es
 c

uv
es

 d
e 

la
 m

ac
hi

ne
 .

Il 
y 

a 
de

s 
fu

ite
s 

de
 lu

m
iè

re
.

vé
rif

ie
r l

a 
pr

es
en

ce
 d

e 
lu

m
iè

re
 p

ar
as

ite
 : 

su
iv

re
 le

 p
ro

to
co

le
 p

ou
r l

e 
vo

ila
ge

 ( 
vo

ir 
sy

m
pt

om
es

 #
 6

)

9
ch

an
ge

m
en

t d
e 

de
ns

ite
r s

ou
da

in
s 

su
r l

e 
fil

m
 

M
au

va
is

es
 s

ol
ut

io
ns

.
S'

as
su

re
r q

ue
 la

 p
lo

m
be

rie
 d

e 
la

 m
ac

hi
ne

 e
st

 c
or

re
ct

em
en

t i
ns

ta
llé

e 
(v

oi
r 

la
 s

ec
tio

n 
pl

om
be

rie
 d

e 
ce

 m
an

ue
l).

Le
 ré

vé
la

te
ur

 e
st

 c
on

ta
m

in
é.

Si
 il

 a
 é

té
 c

on
ta

m
in

é 
pa

r d
u 

fix
at

eu
r, 

re
m

pl
ac

er
 le

 li
qu

id
e 

ré
vé

la
te

ur
.

Te
m

pé
ra

tu
re

Vé
rif

ie
r l

a 
te

m
pé

ra
tu

re
 d

e 
ré

vé
la

te
ur

.
M

ac
hi

ne
 à

 ra
yo

ns
 X

Vé
rif

ie
r l

'é
m

is
si

on
 d

es
 ra

yo
ns

 X
.

Le
s 

fil
m

s 
so

rte
nt

 
tro

ps
 c

la
irs

7

Le
s 

fil
m

s 
so

nt
 

sa
le

s 
ou

 
m

ar
qu

és
.

8
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Résolution de problèmes

   VELOPEX MD3000
MANUEL DE L’UTILISATEUR



N
°

Sy
m

pt
ôm

e
C

au
se

 p
os

si
bl

e.
Ac

tio
ns

.
0

0
0

0
Vé

rif
ie

r q
ue

 le
 b

lo
c 

sé
ch

ag
e 

fo
nc

tio
nn

e 
co

rr
ec

te
m

en
t e

t p
ro

du
is

e 
de

 
l'a

ir 
ch

au
d.

Vé
rif

ie
r q

ue
 le

 v
en

til
at

eu
r n

'e
st

 p
as

 b
lo

qu
é.

H
um

id
ité

Vé
rif

ie
r q

ue
 la

 v
en

til
at

io
n 

et
 le

 ta
ux

 d
'h

um
id

ité
 d

u 
lo

ca
l s

oi
en

t 
ad

éq
ua

ts
 p

ou
r l

e 
bo

n 
fo

nc
tio

nn
em

en
t d

e 
la

 m
ac

hi
ne

.
U

n 
co

m
po

sa
nt

 é
lé

ec
tri

qu
e

Vé
rif

ie
r l

es
 m

es
sa

ge
s 

d'
er

re
ur

s 
vi

a 
le

 p
an

ne
au

 d
e 

co
nt

rô
le

 .

Le
 d

éb
it 

d'
ea

u.
Vé

rif
ie

r q
ue

 le
 ta

ux
 d

e 
re

m
pl

is
sa

ge
 ( 

re
no

uv
el

le
m

en
t) 

de
 l'

ea
u 

de
 la

 
m

ac
hi

ne
 n

e 
so

it 
pa

s 
ré

gl
er

 tr
op

s 
ba

s
Fi

xa
te

ur
Vé

rif
ie

r q
ue

 la
 c

hi
m

ie
 n

'e
st

 p
as

 é
té

 c
on

ta
m

in
ée

 o
u 

in
ve

rs
ée

.

D
ép

ôt
s 

cr
is

ta
llin

s 
de

 fi
xa

te
ur

.
Vé

rif
ie

r q
ue

 le
 m

od
ul

e 
de

 tr
an

sp
or

t s
éc

ha
ge

 n
'e

st
 p

as
 é

té
 c

on
ta

m
in

é 
pa

r d
es

 d
ép

ôt
s 

de
 fi

xa
te

ur
.

N
et

to
ye

r l
a 

pl
at

in
e 

d'
en

tré
e 

de
s 

fil
m

s 
et

 s
es

 g
ui

de
s.

N
et

to
ye

r l
es

 ro
ul

ea
ux

 e
n 

ca
ou

tc
ho

uc
 d

es
 m

od
ul

es
 d

e 
tra

ns
po

rts
.

D
ém

ar
re

r u
n 

cy
cl

e 
de

 n
et

to
ya

ge
.

Vo
ile

s 
de

 m
od

ul
e 

de
 tr

an
sp

or
t 

bl
oq

ué
.

Vé
rif

ie
r q

ue
 le

s 
vo

ile
s 

de
s 

m
od

ul
es

 d
e 

tra
ns

po
rt 

to
ur

ne
nt

 
no

rm
al

em
en

t.
Fi

lm
 p

lie
r o

u 
éc

or
né

vé
rif

ie
r l

a 
pr

op
re

té
 d

es
 é

cr
an

s 
re

nf
or

ça
te

ur
s 

de
 v

os
 c

as
se

tte
s 

Pr
ob

lè
m

e 
lié

 à
 l'

él
ec

tri
ci

te
 

st
at

iq
ue

R
el

ev
ez

 la
 fo

rm
e 

de
s 

m
ar

qu
es

 o
u 

tâ
ch

es
 : 

ar
bo

re
sc

en
ce

 e
n 

fo
ug

èr
es

 o
u 

lig
ne

s 
 o

u 
zé

br
ur

es
 : 

ve
rif

ie
r l

a 
 p

ré
se

nc
e 

d'
hu

m
id

ité
 o

u 
d'

él
ec

tri
ci

té
 s

ta
tiq

ue
 , 

ne
tto

ye
r l

e 
pé

rim
èt

re
 à

 l'
ai

de
 d

'u
n 

ch
iff

on
 

im
bi

bé
 d

'a
nt

is
ta

tiq
ue

 m
én

ag
er

 . 

Te
m

pé
ra

tu
re

.
Vé

rif
ie

r l
a 

te
m

pé
ra

tu
re

 d
u 

fix
at

eu
r v

ia
 la

 p
an

ne
au

 d
e 

co
nt

rô
le

.

Fi
xa

te
ur

Vé
rif

ie
r à

 l'
ai

de
 d

'u
ne

 b
an

de
le

tte
 v

is
ch

ec
k,

 q
ue

 le
 li

qu
id

e 
ré

vé
la

te
ur

 
ne

 s
'é

va
po

re
 p

as
.

Le
 d

éb
it 

d'
ea

u.
Vé

rif
ie

r l
e 

dé
bi

t d
'e

au
 d

an
s 

le
 ré

se
rv

oi
r d

'e
au

 d
e 

rin
ça

ge
.

D
e 

la
 s

al
et

é 
es

t p
ré

se
nt

e 
da

ns
 la

 c
as

et
te

.
vé

rif
ie

r l
a 

pr
op

re
té

 d
es

 é
cr

an
s 

re
nf

or
ça

te
ur

s 
de

 v
os

 c
as

se
tte

s 
et

 la
 

pr
és

en
ce

 d
e 

po
us

si
er

e 

L'
éc

ra
n 

de
 la

 c
as

et
te

.
m

au
va

is
 c

on
ta

ct
 é

cr
an

s 
fil

m
s 

da
ns

 le
s 

ca
ss

et
te

s 
: m

ou
ss

es
 d

e 
co

m
pr

es
si

on
s 

à 
vé

rif
ie

r

Pr
és

en
ce

 d
e 

zo
ne

s 
so

m
br

es
 s

ur
 

le
 fi

lm
.

Sa
le

té
.

Pr
és

en
ce

s 
de

 z
on

es
 c

la
ire

s 
su

r l
e 

fil
m

.

13

Zo
ne

 c
la

ire
 e

n 
ta

ch
e 

da
ns

 
l'e

sp
ac

e 
de

 fi
lm

 e
xp

os
é

D
es

 p
la

qu
es

 b
la

nc
he

s 
op

aq
ue

s 
su

r d
es

 z
on

es
 d

e 
pe

tit
e 

de
ns

ité
 

(in
di

qu
e 

un
 m

an
qu

e 
de

 fi
xa

te
ur

).

12

Le
s 

fil
m

s 
ne

 s
èc

he
nt

 p
as

.

Pr
és

en
ce

 d
'é

cu
m

e 
bl

an
ch

ât
re

.

Il 
y 

a 
de

s 
dé

pô
ts

 s
ur

 le
s 

fil
m

s.

10 11

Pr
és

en
ce

 d
e 

lig
ne

s 
pa

ra
llè

le
s 

no
ire

s.

Sé
ch

ag
e
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Résolution de problèmes

VELOPEX MD3000
MANUEL DE L’UTILISATEUR



N
°

Sy
m

pt
ôm

e
C

au
se

 p
os

si
bl

e.
Ac

tio
ns

.
f

R
U

SS
IA

N
N

et
to

ye
r l

es
 m

od
ul

es
.

La
nc

er
 u

n 
cy

cl
e 

de
 n

et
to

ya
ge

.
Le

s 
fil

m
s 

so
nt

 p
ér

im
és

.
Vé

rif
ie

r l
'â

ge
 e

t l
es

 c
on

di
tio

ns
 d

e 
st

oc
ka

ge
 d

es
 fi

lm
s.

lu
m

iè
re

 fa
ib

le
 o

u 
fo

rte
 e

nt
ra

nt
 d

an
s 
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Résolution de problèmes

   VELOPEX MD3000
MANUEL DE L’UTILISATEUR



  

Hi-Tech
Diagnostics
Service
MAKERS OF DENTAL, VETERINARY AND MEDICAL EQUIPMENTwww.velopex.com

  

ETL LISTED/ENREGISTRÉ ETL
CONFORMS TO/CONFORME À

UL 61010-1
THIS PRODUCT HAS BEEN TESTED 

TO THE REQUIREMENTS OF 

CAN/CSA-C22.2  No. 61010-1
 SECOND EDITION INCLUDING AMENDMENT 1 

OR A LATER VERSION OF THE SAME STANDARD 
INCORPORATING THE SAME LEVEL OF TESTING 

REQUIREMENTS. C No. 113778
ETL Testing Laboratories

C US

Date Service Description Serviced By

     /     /     Machine Installation

     /     /     
     /     /     
     /     /     
     /     /     
     /     /     
     /     /     
     /     /     
     /     /     
     /     /     
     /     /     
     /     /     
     /     /     
     /     /     
     /     /     
     /     /     
     /     /     
     /     /     
     /     /     
     /     /     

Service Log:
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